MOSICHIOE ii MEHINY 3aBaHTAXEHICTh $K JAMCTUHKTOpPA HAroJjoUIeHOTO
CKJIATy.

2. AHMNNACHKINA 1 HIMEIBKIA MOBaM BJIACTUBE [OCTATHHO YITKE
YyepryBaHHs y 4acl HaroJIOIIEHWX 1 HEHAroJOUIEHUX CKIAJIB Y Mexax
¢dpa3u. B ykpalHChKiil Ta poCIHChKiN MOBaxX pUTMIYHA OpraHizaiis ¢pasu
MEHIII YiTKa, HaroJioc 1 HEHAroJIOMICHICTh YePTYIOThCS HE TaK PIBHOMIPHO,
SK B aHTJTIHCHKIN MOBI.

3. Amnrmiicbka MOBa BIJIpI3HA€THCA MEJIOIIMHOI OpraHizali€ro
bpazu B muumomy. Jlmsg aHTTINACBEKOT €MOINIHHO HEWTpaabHOI MOBHU
XapakTepHa HHU3XiJHA TOHaJbHA IIKaida Qpa3u. Y KOXHIM 3 MOB IO-
pi3HOMY BeIyTh ceOe nepeasiiepHi 1 3asaepHi cermenTu ¢pasu. [Touatkosi
HEHAroJIOIIeHI, SK MPaBUJIO, BUMOBIISIFOTHCS HAa HUKUYOMY YacCTOTHOMY
piBHI. 3asijepHi ckiaau, oGOpMIIEHI HU3XITHUM TOHOM, B aHTJIHCBHKIN
MOBI YacTillle BUMOBJISIIOTECA PIBHUM TOHOM Ha HU3BKOMY YacCTOTHOMY
piBHI. B ykpaiHCBbKI Ta pOCIACHKIA MOBax B AHAJIOTIYHUX BUIAJKaX, SIK
MIPABUJIO, MPOJIOBKYETHCS TIOHKEHHSI TOHY Y MEXKax siIEpHUX CKIajiB. B
AHTIIMCHKUX 1HTOHALIMHUX MOAENSIX, OPOPMIICHUX BUCXIJTHUM TOHOM, Y
MEXKax sJIEPHUX CKJIQIIB CIIOCTEPIraeThCsl BUCXITHUM pyX TOHY.

4. YV mnopiBHIOBaHMX MOBax HalOUIbIIA HAIMPYKEHICTh MaJa€ Ha
HAroJIOICHUN CKJaJ, NPOTE€ B AaHIIMCBKINA CHOCTEPIraeThCs BEIUKA
€HEpreTMYHa HAMOBHEHICTh IMOYATKOBMX HAroJIOIIEHUX CKJIAaiB SIK Ha
a0COJIIOTHOMY TIOYaTKY, TakK 1 TOAl, KOJIM MOMY TepelyloTh HEHAroJIOIEH1
CKJIa/IH.

5. B aHrmiicekiii ¢pa3i €HEpreTHYyHO CJIAOKWM IOYaTOK, BUILIUM
YaCTOTHUH PIBEHB, HANIPYKEHUN KIHELIb.

Tunonozia cnogomeopuux cucmenm.

VYHIBEepCaIbHOIO ~ pUCOK0  O(OPMIICHHS  JIEKCUKOHY MOBHU €
MoppeMHUN ckiaa il CTpykTypu. B MOBI icHye oOMexeHa KUIbKICTh
KOPCTKO BHU3HAUEHHUX THUIIIB CIOBOTBOpUUX Mojeneid. CioBoTBOpYa
MOJIeJIb — 3arajibHa cXeMa MOOYJOBM TMOXIJIHMX CJiB, fKa BHU3HAYa€
CTPYKTYPY NOXITHUX CJIIB ab0 CIyrye 3pa3koM JUIsi CTBOPEHHS HOBHUX
JIEKCUYHUX OJMHHUIIb.

Po3risim  cmoco0iB  BHpaKEHHS  3aralLHOMOBHHUX — IOHSTIHHHUX
KaTeropiil B pi3HUX MOBaxX CBITY BUSBJISIE MEBHI BiAMiHHOCTI. Hacammepern,
HIeThCs MPO MPOTYKTUBHICTH CAMHUX CIIOBOTBOPUYMX CHUCTeM Ta TumiB. Ha
nymky O.C. KyOpsikoBoi, CIOBOTBIp B KOKHIM MOB1 (hOpMY€THCsI, ICHYE U
¢GyHKIIIOHYE SK 00JacTh MOJIEIOBaHHS BMOTHMBOBAHMX HalMEHYBaHb.
Crnenudika KOXXHOI OKpPEMOi MOBHU IMOJSTa€E B MOMIUPEHOCTI OJHOTO M
B1IHOCHOI HEPO3BMHEHOCTI 1HIIIOTO CITIOCOOY CIIOBOTBODPY.



Mop@omoriyai cucTeMH MOPIBHIOBAHUX MOB XapaKTEpPU3YIOThCS
3HAYHOIO KIJBKICTIO i30MOp(HUX Ta ajoMopHUX O03HAK. [30MOp@hHI pucu
3YMOBJIEHI 3arajbHUM I1HJIO-€BPOMCHCHKUM TIOXO/DKEHHSIM MOB, a
anomopghizmu HAMU Oynau HAOyTI HAa TPOTA31 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY M
(YHKITIOHYBaHHSI SIK HE3aJICKHUX HAI[IOHAJLHUX MOB.

Jlnst MOB, 1O 3ICTaBJSIOTHCS, BIIACTUBI TPU OCHOBHUX HMIURU
CIIOBOTBOPY:  Mopgonoziunui, CUHMAKMUKO-MOPDONo2iuHutl  Ta
cunmaxcuynutl. TIpOAYKTHUBHICTh TOTO YH IHIIIOTO CIIOCOOY CIIOBOTBOPY
3aJIeKUTH B1J] TUIIOJIOTTYHUX XaPAKTEPUCTUK MOBH B IILIIOMY.

HaiiOumpl1  mpOoayKTUBHUM Y 30aradeHHi JIEKCUYHOTO CKJIady
Cy4aCHHMX AaHTJIIMCHhKOI, HIMEIbKOro, POCIMCHKOI Ta YKpAaiHCBKOI MOB €
Mopgponoziunuii cniocio cI0BOTBOPY. BiH 3/1MICHIOETHCS uepes:

eahikcarrio;

eMOP(OJIOTIIHOTO CIIOBOCKIIATaHHS;
eyciueHHs (y TOMY YuCii i1 abpesialtii);
eycpryBaHHs 3BYKIB;

epeYyILTIKAIIIIO;

®3BOPOTHIH CIIOBOTBIp;

eYepPryBaHHS HAroJocCy;

®TEJIECKOMIiI0 (OCKOJIKOBUI CIIOBOTBID).

Adikcanist — criociO CJIOBOTBOPY, KOJIM JJO OCHOBH CJIOBA JI0/IA€ThCS
TON a00 1HIIUN CIOBOTBOPUYMM eJleMEHT. BimoBIIHO pO3PI3HSIOTH TPH il
BUJIM: cCyQikcanvHull, npegikcarvHuil Ta CYQIKCaIbHO-npe@iKcanbHull.
PizHOBHAOM Cy(dikcaabHOTO € nocTdikcaibHuM Crocio.

Kinekicte  cygixcie, ki BIIOMBAaIOTH KaTEeropilo IMeHi B
CXIJTHOCJIOB'THCBKMX MOBaX, 3HA4YHO IIEPEBUIINYE YHUCIO CY(QIKCIB
TepMaHCBHKHX MOB, 1110 3 HUMU 31CTaBIISIOTHCS: HATIPUKIIAL, 711 BUPAKESHHS
0CcO0U 10/108i4020 POy, IKa BUKOHYE TEBHI /i1, ICHYIOTh TaKi Cy(iKcaabHI
MopdeMu:

B VKp. MoBi: -ap (-ap) (xocap, 36posp), -op | -ep | -ip
(openoamop, miniyionep, 3emnemip), -eub (-euv) (mopennaseyw,
xymipeyw), -ik (-ik) (kponix), -oeux (wsxosux, yinbosux), -ax (-aK)
(semnsax, nucaxa), -yu (6ieyn), -ucm (mpaxmopucm), -icm (-icm)
(onmumicm), -au (-au) (ycau, 6idsioysau), -HuKk (AKYU3HUK,
Cynpogionux), -ienuk | -oenuk (canosnux), -yza (-10za) (xanyea), -ais
(ckpunanv), -menw (6uxosameny);

B poc. MOBi: -apb (-aps) (cnasapw), -oeeu (8yzosey), -eu
(cmaxanosey), -nuk (0sopnuk,uyuenvrux), -uxk (Qpokycnux), -ucm
(orcypranucm), -uk (easoeux), -uux (Harémuux, paxemuux), -mesib
(npenooasamens, conposooumens), -au (cmykau), -ak (uyoax), -uu
(yapesuu), -anun (-anun) (0sopsanun), -ep (pomayuonep), -esux | -
osuk (3y006uk, boesux), -muk (kabenvuyux), ~1bwuK (1younrbuyux);



®B aHIJI. MOBI JUIS BHPa@XEHHs KaTeropii ocoOu B3araji: -ist
(journalist), -ant / ent (assistant), -ar (scholar), -ard / art (drunkard,
braggart), -er / or (singer, professor), -ier / yer (cashier, lawyer), -
eer (profiteer, fusioneer);

eB HiM. MoBi: -er (der Lehrer, der Japaner; Bapiantu cydikca -
er: -ler (der Tischler), -ner (der Redner), -(i) aner (Amerikaner,
Kantianer)), a rakox -ling (der Feigling, der Liebling).

Buxiro4HO B aHIUINACHKIM MOBI TakKOX BUAUIAIOTH HEBEJHKY
KUIBKICTh Cy(IKCIB, SKI TIO3HAYalOTh peyenienma nii, HANPUKIA],
appointee, askee, trustee.

Psany cydikciB 4oJ0BiUOrO poay IMEHHUKA YKPAaiHCHKOI MOBHU
MOKYTh BIMOBIATH JEKIIbKA CY(IKCIB POCIHCHKOI MOBH: YKP. AMOMHUK,

KapycelvHUK, CUIKAMHUK, CYNPOBIOHUK, 3YOHUK, DPAKeMHUK — POC.
AMOMHUK, — KAPYCENbUWUK,  CUIUKAMYUK,  CONpOoBooumenb,  3Y008UK,
DAKeMmYUK.

VY NopiBHIOBaHUX CX1JHOCJIOB'STHCBKUX MOBaX, a TaKOXX B HIMEI[bKiH
MOBI, HasiBHI Cy(1KCH JIJIsl IPEICTABJICHHS H#CIHOY020 PONY:
®B VKp. MOBi: -Ka (suxosamenvka), -auk (3emisuxa), -uus
(vuenuuys), -eca (noemeca), -ux (kpasuuxa), -apk (kocapxa), -uia
(Oupexmopwa), -ka (kusmka), -yxa (mopeyxa), a TaKOX -U3H
(nosusna), -cmov (monodicmwv), -ueicmev (parvuwiusicmv), -Heua
(0opooicneua), -inw (sucouinw) Ta iH.;
®B poc. MOBI: -uua (moonuya), -nuua (npoooHuUya), -uUUA
(kradoswuya), -ka (cmyoenmra), -uxa (mxauuxa), a TaKOXK -AHKA
(mauanxa), -wa (cunuwa), -yxa (paspyxa) ta iu.;
eB HiM. MOBI: -in (die Leiterin), -rich (der Tauberich), a Takox -
ung (die Zeitung), -heit (die Einheit), -keit (die Einigkeit), -schaft (die
Freunschaft), -ei (die Malerei), -el (die Klingel).
3a3HauyuMo, 110 B aHTJHCHKIN MOBI Cy(DiKCH POy BUPAXKAIOTh JIMIIIE
O10JIOTTYHMI piJl, 2 TPaMAaTUYHUM P1Jl TOPIBHSAHO 3 IHIIUMH MOBaMHU BOHU
nepenaTd He 3[aTHI; BHUKJIIOYECHHS, OIHAK, ICHYIOTh: murder (4.p.) —
murderess (k.p.), usher (u.p.) — usheress (x.p.), inheriter (u.p.) —
inheritress (k.p.). [{o *iHOYOTO POy HAaJEKATh TAKOX JICKCUYUHI OJTUHHIII
3 TakuMH cydikcaabHUMH Mopdemamu: -ine: heroine; -rix: procecutrix,
testatrix, interlocutrix, -ette: suffragette. Cydixcu -er / -or, -rix, -ess, -ette,
-ine 4YiTKO BW3HAYAIOTh OO'€KTHBHHMU piJ XKHUBUX I1CTOT, Hamp., a Wise
emperor — a wise emperatrix; the emperor / emperatrix resented the
misbehaviour. Ha BigmiHy BiJg aHIJIHCHKOI, B CIOB'SIHCBKMX MOBax pij
IMEHHHMKA BHUPAXAETHCA 3a JIONMOMOroro (uiekciid, Hamp., YKp. cmaputi
iMnepamop_ — cmapa imnepampuysi; Poc. My3blKAHmM uepanl — meocecmpa
nena — oumé uepano.



Cydiken cepednvoeo poay TEpPEeBaXHO BHUKOPUCTOBYIOTHCA B
CX1IHOCJIOB'SHCHKMX MOBax JUId [O3HAUEHHs a0CTpakTHUX 1 30ipHUX
MOHATh: POC. CKOMOBOOCMB0O, pabCMBO, NAPOX0OCmeo, ajne sA0OI0YKO,
canvyo; YKP. 3aCUlls, 2OPIHHA, HCIHOYMBO, Memanooopob08anHs, ane
seuko, 6onimye. Cydike -(I) um HiMebKOI MOBH — CY(IKC 3aII03HMYCHUX
CIiB cepeonvboco poay: das Novum, das Lithium, mo mporo x poay B
OUTBIIOCTI BHINAJKIB BimHOCATH cydikc -tum — das Burgertum (3a
BUKJIIOYeHHIM ciiB der Reichtum, der Irrtum, B skux BiH € cydikcom
YOJIOBIYOrO pojy). Jlo HUX TakoX MOXKe MPUMHKATH Ccydikc -Nis: das
Geheimnis.

BigMiHHOIO PUCOIO Cy4aCHHMX CX1AHOCJIOB'SHCBKHX MOB € T€, IO B
cUCTeMI IXHbOI MOP(QOJIOTii ICHYIOTh MOJIENI, SIKI YTBOPIOIOTHCS Cy(ikcaMu
ocoOu 0€3 BKa3iBKM Ha NPUHAJEKHICTh JO IEBHOI CTaTi, TOOTO [0
3aeanvbHo2o0 POy, HAmp., POC. 3€6aKd, HENHCEeHKA, Ompoobe, BblCKOUKA,
xumprozaa; yKp. posmejiena, npoHo3sa, 3a6y0obKo, npouoa.

VY BCiX MOPIBHIOBAHUX MOBaX (PYHKIIOHYIOTh CY(IKCH, SIK1 CIYTYIOTh
JUTSl YTBOPEHHS aOCmMpakmHux TMOHSTh:

eB HiIMEIbKI MOBI: -UNQ, -heit, -(ig)keit, -schaft, -tum, -erei, -
ei, -e, -nis, -(t) ion, -ismus, -ie, -tum — die Erwartung, die Sicherheit,
die Schnelligkeit, die Eigenschaft, die Malerei, die Lehre, die
Erlaubnis, die Union, der Egoismus, die Autonomie, der Reichtum;

®B aHIIINICEHKIA MOBI: -tion, -ness, -dom, -hood — classification,
fearfulness, boredom, neighbourhood;

®B YKpaiHCHKI MOBI: -m/a, -H/a, -Cmeo /umeo, -au, -u3m / izm —
menjioma,  OOPYICEHHS,  NAncmeo,  C8i0OYmMeo,  2eHepauyis,
nampiomusm,

®B DOCINCBHKIN MOBI: -m/a/, -H/a/, -cmeo /ymeo, -au, -um —
0obpoma, Kpymu3Ha, opamopcmeo, Yapcmeo, UOUOMU3M.

VY MoBax, 110 31CTaBJISIOTHCS, ICHYE TaKOXK Pl IHMepHAYIOHANbHUX
cy(ikciB 3araJbHOIO IMOXOKEHHS Ta 3HAYCHHS, Harp., -ism / ismus / izm /
uzm. anra. socialism, wim. der Sozialismus, ykp. coyianizm, poc.
coyuanuszm; -0r lop: anrn. dictator, wim. der Diktator, ykp. ouxmamop,
poc. oukmamop;, -ist | icm | ucm: anrn. anarchist, vim. der Anarchist, yxp.
aunapxicm, poc. aHapxucm Ta iH.

BigmiTumo TOM Qakt, 1Mo B aHMIMCHKIA MOB1 JesiKi cydikcu
3armo3unueHi 3 pociicbkoi MoBH, Hanp., filmnik, refusnik.

B pociiicekiil Ta ykpaiHChKIM MOBax Oararo 3a3HaueHUX Cy(]ikciB
HAJIal0Th CJIOBaM OIIIHHOTO 3a0apBicHHSA. B aHTMNHCHKIM Ta HIMEIbKIN
MOBax Take 3a0apBJICHHS BIJICYTHE: aHTJ. -er (waiter), -or (instructor), -ist
(dramatist), -ee (examinee), -ent (patient), -ant (participant); mim. -ist (der
Kommunist), -ant / -ent (der Praktikant), -ier (der Offizier), -eur /-ieur
(der Monteur), -or (der Doktor).




JlocnipkyBaHi B TOPIBHSUIBHOMY aCleKTI Cy4acHI CX1JHOCTOB'STHCHKI
MOBHU XapaKTepU3YIOThCS HASBHICTIO CY(DIKCIB cyb'ekmusHoi oyinku, SKi
COpsIMOBaHI Ha BHUPAXKEHHS PI3HOTO CTYNEHS EeKCIPECUBHOCTI. B
AHTIIMCHKINA 1 HIMEIIBKIA MOBaX KIJIbKICTh TaKUX CY(IKCIB HE € 3HAYHOIO: Y
IJIOMY, B aHIJIHACBKIA 1X — YOTUPHAALATH, TIOpP., HAMPHUKIAA, 3
YKpPaiHCBKOI0 — M'ATAECAT TpH. AHIJIINChKa MOBa, y TOPIBHSIHHI 31
CX1IHOCJIOB’SHCBKMMH, Ma€ 3HAYHO MEHII MOXJIMBOCTEH CIIOBOTBOPYOI
eKCIIpecii, o 3yMOBJICHO ii:

1)  THIIOJOTIYHUMH XapaKTCPUCTUKAMHU: EMOIIIMHE BiTHOIICHHS
Ma€ MEePEBAXKHO JIEKCUYHE BUPAKEHHS;

2)  eTHO-IICHUXOJIHIBICTHYHUM IOSCHEHHSIM: EMOILIMHICTh B aHIJIO-
CaKCOHCBKIW KYJbTYp1 HIKOJIHM HE PO3TIISAAIOCS K TO3UTUBHE SIBUIIE.

AHaJIOT14Ha KapTHHA CIIOCTEPITA€ThCA 1 B HIMEIBKII MOBI.

Cepen eMOITIHO-OIIHANX CY(IKCIB 32 CBOIM 3HAYEHHSM BUIUISIOTH
cydikcu:

e3menumenocmi  (-necmaugocmi): TOp. POC.  Kpouleukda,
Mamyneyka, manoH4yuK, CMoauk, OYypEHywKa, MOpOawika, niamouye,
KO3/IEHOYeK, Opamey Ta 1H., YKp. 0i0ycb, OiOYHbO, KOHUYEHbKO,
3IPOHbKA, KYPUYAMKO, CA00YOK, CUHOK, OYOUK, CHMIJICEYOK, SACHUYKA Ta
1H.;

®30i1bUieHoCcmi: TIOP. POC. ycuwia, mMoposuwe; 300p0s8iK, YKP.
pyuuwe, Hocapa, Hocay, ouyropa, dioyaa, 300p08aty;,

®3HeeaNCIUGOCMI, npe3upcmea:. TOp. POC. cmapyuieHyus,
OYULOHKA, OOMUULKO;, YKP. OIBUUCHKO.

B anrmiiicbkiit MOBi adikcallbHUM CIIOBOTBIP € PO3BUHEHUM y MEXax
TUTIOBUX JUIsI MOB aHAMITHYHOI OyJ0BH, OJHAK, MOJAEIl EMOTUBHOIO
CJIOBOTBOPY € MAJIOUMCICHUMH Ta HEMPOIYKTUBHUMU. BUIINIAIOTHCA
HACTYITHI Cy(PiKCH 13 Cy0'€eKTHBHOI CEMaHTHUKOIO:

e 3menwmenocmi. -ie (-y): birdie, doggy, puppy, granny; -let:
streamlet, gauntlet, piglet, -kin: ladikin, -ock: hillock, -ette: kitchenette,
launderette;

e 3nesancaueocmi:. -ling: princeling, suckling, weakling; -ton:
simpleton; -ard: drunkard; -ster: gamester; -aster: poetaster.

AHTIICBKI eMOTUBHI CY(IKCH BIIPI3HIIOTHCS:

o nomidyHkiioHanpHicTIO! birdie (HaiimenyBanss 1. nTamku; 2.
CBHCT B pajiionpuiimayi);

e aKCioJIOTIYHOKW amOiBaJieHTHiCTHO: SOfty (Hemoymok) ta beauty
(kpacyHs).

3a3HaunMo, 1110 cy(ikc -ie (-y) K OJIUH 13 caMHX BXKUBaHUX CY(DIKCIiB
PO3MOBHOI MOBH, B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB HE Ma€ CJIOBOTBOPYOTrO
MOTEHINaTy, 1 TOMY BXXHMBAEThCA JIMIIE B 3HAYEHHl 3MEHIIEHOCTI,
3MIHIOIOYHM TIJIbKA KOHOTAIl0 Ta cQepy BXKHUBAaHHA ICHYIOYOrO CJIOBa




(mamp., dustman-dustie, postman-postie). Tum He MEHII JIOCIIiIKCHHS
CBiI4aTh MpO Te, IO B psial cliB BiH HaOyBae XapaKTEPUCTHK
CJIOBOTBOPYOTO Cy(iKCy, SKUU MOB'I3aHO 3 TIEBHUM KOHIENTOM. Tak, mia
yac HOMiHamii JIFOMUHM 4u 00'ekTy cydikc -ie (-y) peanizye KOHIICTITH
areHc Ta 00'€KT, OMOCEPENIKOBAHO PEIMPE3CHTYIOUN iX B CTPYKTYp1 CJIOBa
yepe3 MeXaHI3MM MeTOHiMIii Ta Meradopu, Hamp., fastie (padicm, sxuil
weuoko npayroc), dummie (Jypax), weepie (¢irem abo knuea, wo
sukauxae cuivhi nowymmst), middie (muBHA Kpy>KKa cepeTHbLOrO Po3Mipy),
brakie (konmykTop, BaroHoBox), juvie (odiuep MOiIil, KU IpaIoe 3
MaJIOITHIMHU 3JIOYMHIIAMH); binnie (seruxa npuxosama Kuwiews, 6 sKuil
MazazunHull 3100ill xoeae Kpaoene), SISSY (cimabak Bijx Sister).

VY Toil ke yac B HIMELbKIM MOBI cepell yCciX 3a3HaueHUxX Cy(]ikciB
BUSIBJISIIOTHCS JIMIIE JBa 3MeHuieno-necmauesux. -chen (das Zimmerchen,
das Budchen), -lein (das Kruglein, das Bublein) ta omun cydikc 3
BIATIHKOM 3Hegsaxcaueéocmi — -erel: die Lauferel.

Cepen MOPIBHIOBAHUX CXI1JTHOCJIOB’SSHCBKMX MOB, SIKI MalOTh 3HAYHY
KUIBKICTh IECTIMBUX CY(PIKCIB, YKpaiHChKIN MOBI CJIiJ BIJJIaTH, 32 TYMKOIO
[.O. TomyOoBcbKkOi, mpiopuTeT y OararcTBi NECTAMBUX (QopM, IO
BUSIBJISIETHCS SIK Y CTYIEHI X PO3MOBCIO)KEHOCTI B 3arajibHOITEpaTypHIN
MOBIi, TaK 1 B CTyNE€HI €KCHPECHUBHOCTI. Bijbluii moTeHIIa]l eMOTHBHO-
OI[IHHOT'O CJIOBOTBOPY YKPaiHChKOiI MOBH IOJISITA€ 1 B PO3MOBCIOHKEHHI
foro nii He TUILKU Ha IMEHHUK, TPUKMETHUK, ITPUCIIIBHUK, ajie il Ha cdepy
nieciioBa Ta TnpuiiMeHHUKa. [[ikaBUM € CIIOCTEpEKEHHSI HAasBHOCTI
necTiimBuX (OpM YKpaiHCbKOI MOBH HaBITh y CJIOBaX 3arajilbHO HEraTUBHOI
CEMaHTHUKU, HAIIP., BOPIJHCEHbKI.

bararo ykpaiHChKHX CyOCTaHTHBIB 13 Cy(pikcaMM NECTIMBOCTI, SIKi
OpudNIM 31 cpepu yKpaiHCbKOI HApPOJAHOMOETUYHOI MOBH, 4YacTO HE
3HAXOJISITh €KBIBAJICHTIB B POCIMCBHKi MOBI:

e HalIMCHYBaHHSI 0ci0: YYMAYeHbKO, YapiBHUYEHbKA,
MY3UYEHbKO;

eHallMEHYBaHHA JIEPEB Ta JIICOBUX MACHUBIB: S60POHBKO,
JUWUHOHbKA,

eHallMEHYBaHHS MTAXIB: COKOJIOHbKO, COKOMUUOK, NIBHUYEHbKO;

eHAalIMEHYBAaHHSA SIBUILl TPUPOAU: MICAUEHbKO, BecellouKd,
MYMAHOYKO;

®[I03HAYCHHSI A0CTPAKTHUX TIOHSTh: OXOMOHbKA, NPABOOHLKA,
CBIMOHbKO, KOXAHHAUKO;

®HA3BU MPEIMETIB: KPUHUUEHbKA, NPAHCEHBKA.

BoaHowac y pociiichkiii MOB1 OUIBIIICTh CY(IKCIB 3 €MOTHUBHUM
3HAQUEHHSM  TIECTIAMBOCTI  XapaKTEPHU3YIOThbCS  SIK  aKCIOJIOTIYHO
aMOi1BaJICHTHI, BUCTYMAIOYX HOCISIMH 3HEBAXKJIMBOCTI, TTy3yBaHHS, 1pOHIi,
HaTp., 3AMEK, MbICIUWKA, ouyepuwika, OyuwoHKa, cmapuyonka. B



YKpaiHChKIM MOBI 4acTO HEMOXJIMBO 3HAWTH (QopMajibHUX 3aco0iB Ta
CJIOBOTBOPYMX TOTEHINN /JI1 BUPAKCHHS HETaTHMBHUX TOYYTTIB: Harp.,
POCIMCBbKI  3HEBAXIMUBI  MYJHCUYUWIKA Ta MYIHCUYOHKA TIEPEAAIOTHCS
YKPaTHCBKUM MYHCUUOK, SIKE MA€ CTIMKY MEeCTIUBY 3a0apBiieHICTh. [leskum
CJIOBaM HE MOJKJIUBO 3HAWTH MDKMOBHHUX €MOTHBHHX Iapajeien: 6vieooya,
Oabéwika, KoMHamMéEéWKa, Meponpusimouye.

Jlesiki cydikcu TIOpIBHIOBAaHUX CXI1JHOCJIOB'THCBKMX MOB 3J]IaTHI
3MIHIOBaTH CTUJIICTUYHY HAJCKHICTH CIIB, HAIp., pOC. pulba (HEUTP.) —
poiouna | pui6éuka (po3m.), 200 (HEUTP.) — 200una (KHIXK., THECEH. ), 60D
(HeuTp.) — 6oproca (po3M., 3HUK. ).

bararboM pOCICHKMM Ta YKpPaiHCBKMM CJIOBaM B aHIIIMCBHKIM MOBI
BIIMOBIJIAIOTh CKJIAJIHI CJIOBA, HAmp., POC. 2peutHux, YKp. epiuHUK:
evildoer; poc. dyouna, ykp. dosboyp. cabbage-head; cmoBocmoyueHHs:
poc. 300possk, YKp. 30oposamns. robust fellow; poc. zamopwvuu, yxp.
3amipok. puny creature Ta iH.

AHAJIOTIYHUM YMHOM MHOXHHA  YKpPaiHCBKUX  IMECHHHUKOBHX
JIEPUBATIB HE Ma€ B POCIMCHKIA MOBI KOpPEJSTIB Ha PiBHI OJHOCIIBHUX
OJIMHUIIL a00 CyOCTaHTMBHUX (OPM: YKp. HaAyKogeyb — POC. HAYUHbLU
pabomHuux; YKp. ciysxcooseynb, cyoogeyb — POC. CAyHcawyuii, cy0eoHvlil,
CyOetiCcKuUll.

XapakTepHO MOP(OJIOTTYHOIO PHUCOI0 CIOBOTBOPY BCIX YOTUPHOX
MOB € HOro cmpsamosaricme. Tak, SKIIO B POCIMCHKIA Ta YKpaiHCBKIM
MOBaX MOro MIAIPYHTSIM CIYTYye 1M'S, BiJ SIKOTO YTBOPIOETHCS HOBHUU
IMEHHUK: POC. pVIb-pYIe6ol, Nopmpem-nopmpemucm, YKp. Oiabem-
diabemux, TO B aHTJIMCHKIN Ta HIMEIbKI MOBax CJIOBOTBIP B1I0YBA€ThCs
Ha 0asi gieciioBa: aHri. to paint — a painter, to protect — a protector; Him.
lesen — der Leser, tanzen — der Tanzer.

Jl1arma3oH PO3MOBCIOHKEHHS CY(DIKCIB cVO'ekmusnoi oyinku B THX
MOBAaX OXOIUTIOE TaAKOX 1 RPUKMEMHUK:

®3MEHUIECHO-RECMAUGI. POC. Miaowenbkull | 6vlcoKoHbKUL,
ceposamenbKull, 1e20XOHbKUU / NOJHEWEHbKUU, YKP. XYOeHbKU,
NOBHEHbKU, MAHECeHbKUL, MOBCMECeHbKUll / OYPHICIHbKIU;

®30i1bWieHI. POC. OCPOMEHHbIU, 3MOWUL, KUCTIOUUU; YKP.
BenUUesHUIL, 300P0BEHHULL, 2PSA3HIOUULL,

ecydikcu cpadyanvrnocmi. anura. -ish: greyish, Quickthotish.

B mHimenpkiii MoB1  an'ekTUBHI CydIKCH YO '€eKmusHoi  oyiHKuU
BIJICYTHI1. SIK CBO€piIHA KOMIIEHCAIIIS IILOT0, BUKOPUCTOBYIOTHCA Mpedikcu
Ta JIGKCMYHI 3acoOM: YKp. HadposymHimumid — HiMm. Superklug, poc.
naevucmolti — HiM. breitschultrig.

CnoBOTBOpUMiA THM 31 3HAUYCHHSIM «HOCUIEHUII CYNeHb AKocmi +
necmaugicmos» B POCIACHKIA MOBI BTPAaTHB CBOIO MPOAYKTHBHICTH. B
YKpaiHChKIM MOBI MOJIEJb € HE€ TIJIbKM MPOAYKTHUBHOIO, aje ¥ OUIbII




IHTEHCUBHO BUpaxxeHoro. Kpim Toro, 3a3HaunMo, 1o 6arato yKpaiHChKHUX
NPUKMETHUKIB 13 cydikcaMu -eceHvk-, -IiCIHbK-, -eHbk- € 0e3
CKBIBAJIGHTHUMH  CY(DIKCaTbLHUMH  YTBOPEHHSIMH: OyliHeceHbKUl,
PpiOHeceHbKUl, YLTICIHbKUIL.

Jo cy(dikciB mocusieHoi MecTInBOi ekcnpecii y cdepi MPUKMETHUKIB
BITHOCSATBLCS TAKOXK POC. -YCEHbK-, -loceHbK- | YKP. -I0CIHbK-, -iCIHbK-: POC.
MOHIOCEHbKUU TA YKP. MOHIOCIHbKIU, MOHICIHbKIU. JIaHUHA CIIOBOTBOPYUN
THUII BITHOCHUTHCS 10 HEMPOTYKTHBHUX.

VY pociiicekiii MOBI PO3MOBHI NMPUKMETHUKH HAPOJHOMOETUYHOTO
MIOXOJDKCHHS 13 Cy(pikcaMu MECTIIMBOI CEMAHTUKH — -eHeK- | -oHeKx-: Harp.,
clabenex, OanéKoHeK, NpOCmeHeK, KpymeHeK, sIKi BKUBAIOThCS TUIbKU B
KOPOTKii (hopmi, MO3HAYAIOUH TTOMIPHO BHUCOKY MIPY SIKOCTI. 3aJIeKHO BiJ
KOHTEKCTY TMOMAIOHI cydikcanbHl YTBOPEHHS 3JaTHI IepeAaBaTH pi3HI
BIITIHKM CEMAHTUKHU €MOLIIi: Bij 1poHii 10 npe3upcTBa. [IpoayKTUBHICTH
JAHOTO THUITy OOMEXEHa YTBOPEHHSIMU BIJ CIIOKOHBIYHO POCIHCHKUX
AKICHUX NPUKMETHHKIB, SIKI HaJeXaTh 3acTapiiiii po3MOBHIN jekculi. B
YKpaiHChKil MOB1 BOHU HE 3HAXO/STh €KBIBAJICHTIB M1J] 4ac MepeKIIay.

Skio karteropisi 3MEHILEHOCTI B YKPAiHCBhKIM Ta POCIHCHKINA MOBax
XapaKTePU3YETHCS MO3UTUBHOIO MPArMaTUKO0, TO KaTeropisi 301JIbIIIEHOCT1
NOCTYNOBO 3HAMIUIA OLIHKY MPEe3UpCTBa, Hamp., MNPUKMETHUKH 3
cyikcamu poc. -yuy- [ -rous-, -enn- Ta yKp. -yw-, -iowy- | -rou-, -eom-, -enu-.
bomvuywuti — GelUYe3HUl, 3MOWUL — 3H0YUl, CMPAULEHHbIL —
CMpaueHHul.

B aHrmiiicekiii Ta HIMEIBKIM MOBaX BIJICYTHI HPUKMETHUKH, SKI
BUPAXaIOTh 3HAUCHHSI HaledcHocmi. B poCciichKiii MOBI BOHO MEpPEIaA€ThCs
cypikcamu  -cx  (oaumnuiickuil), -08ck  (ckradoeckoii),  -e6CK
(nuxonaesckuir), -un (nanun), -auxk (pvibayxuil); B yKPAMHCKOM — -CbK
(kuiscorutr), -au (-a4) (comsunuir), -un (-in) (mimuun), -ie (6amoxis).
Himenpki NpUKMETHUKH, YTBOPEHI BiJ HalMeHyBaHb OCOOH, Harp.,
mutterliche Liebe, sk nmpaBuio, XxapakTepu3yrOThCs BIATIHKOM SKiCHOCTI. B
AHTIMCHKIM MOBI MPHUCBINHICTD BUPAKAETHCS YHI(IKOBAHOK MTOCECUBHOIO
dbopwmoro: uncle’s cane, the girl’s draughts.

CBO€EpPITHOIO PUCOIO € TAKOXK T€, M0 MPUKMETHUKHU CIIOB’THCHKUX Ta
AHTJIIACHKOT MOB BXXKHMBaHI 3 TIpediKcaMH, Harlp., YKP. aHMUOEPHCABGHULL,
poc. euympunapmuuneiii, aHria. antifascist, Moxxyrp Matu CcBOIMH
BIJIMOBIIHUKAMHU B HIMEIbKIN MOBI MPUKMETHUKH SIK 3 Mpedikcamu, Tak 1
0e3 HHUX; B OCTaHHHOMY BHIIQJIKy BOHHM YTBOPIOIOTHCS IUISIXOM
CJIIOBOCKJIAICHHS: innerparteilich — parteiintern, poc.
anmueocyoapcmeennwiii — Staatsfeindlich.

Ipucnignuku CXiJTHOCTIOB’THCBKMX MOB JIEMOHCTPYIOTh 61m>my
CXWJIBHICT 10 YTBOPECHHS I[CMIHYTI/IBHI/IX po3MoBHUX  ¢dopM, SIKi
MO3HAYAIOTh TMOCHJICHHSI O3HAKH 3 PI3HUMH EKCIIPECUBHUMU BIATIHKAMH,




0 MPOSICHSIOTHCS KOHTEKCTYaJbHO: pPOC. — YKp.. YACMEHbKO —
YaAcmicinbKO, CKOPEHbKO — CKOPEeHbKO, MUXOHbKO —  MUXEHbKO,
Ovicmpenbko — HpYOKeHvbKo, uwinapkeHvko. Takuil CIOBOTBIp HE
MpPUTAMAHHUM 3aX1THOT€PMAaHCHKUM MOBaM.

Psn ykpaiHCHKMX TPHUCIIBHUKIB-€MOTHBIB € OC€3€KBIBAJCHTHUMH Yy
MOPIBHSIHHI 3 POCIHCHKOIO MOBOIO:

1. MPUCTIBHUKH CTIOCO0Y JIii: 8ipHEHbKO, 110OEHbKO;

2. MPUCTIBHUKH MICIIST: 0000MOHBKY, OJIU3ECEHbKO,

3. PUCITIBHUKH qacy: UJOHIYEHbKL, U020 0UHKL,
UWOHEOIIeHbKUL.

Cyddikcamiss B CX1IHOCIIOB’THCBKMX MOBax € OIHUM 13 TOJIOBHHUX
CIIOCO01B Ai€CTIBHOIQ CIIOBOTBOPY, HAMP., YKP. CHIOAHOK — CHIOamu, 8uU —
guxamu; Poc. mvl — MbIKAMb, KOMUCCAD — KOMUCCAPUMb, 3A6MPAK —
3a8mpaxams.

KinbKicTh MPOIYKTUBHUX CY(PIKCIB Y CX1THOCIOB’STHCBKMX MOBax €
O1IBILIO0 MOPIBHSIHO 3 3aX1JHOr€pMaHCHKUMU MOBaMH, HAIIp.,

®VKD. -a-. 00i0 — obioamu, -u-. cyo — cyoumu, -Hy-. KUCIUL —
KUCHYMU, -UYa-. OeNiKamuuil — oelikamuuuamu, -yea / wea-. 1imo —
aimyeamu, -ipoea / upoea-. oOpazca — Opacipysamu, -CHeyed-.
KOWJYHCIMBO — KOWYHCMBY8Amu,

epoc. -a-: paboma — pabomamv, -U-. Nbllb — NbLIUMb, -HY-.
C/Ienol — CNIenHymby, -U4a-. clecapb — ClecapHuyams, -06a-. co8em —
cogemogamn, -eea-. 2ope — 20pesamv, -UPOBA-. MOOElb —
MOOenuUposamn, -CMe06a-. 6oopuili — 6OOPCMBOBAMDb.

B ykpaiHchkiii MOB1 BiiMi4a€MO YHIKaJIbHE ICHYBAHHS JIIECIIBHUX Ta
3aiiMEHHUKOBHX 3MECHIICHHO-TIECTIMBUX (OPM: ICMOUKU, NUMOHBKU,
CNAMOHbKY,  CNAMYCI, 2YAAMOYKU; Ta  CAMICIHbKIU,  HIAKICIHbKIU,
HISIKeHbKIU, OHOeuKu, mymeuxku. 3a3HauyeHl (OPMHU XapaKTepU3yHThCA
BUCOKUM CTYIIEHEM BHPAaXXEHHS TIECTIUBOCTI Ta BHUKOPUCTOBYIOTHCS
MEPEBAXKHO Y PO3MOBAX 3 JITHMHU.

VY HiMelbKIi Ta aHTJIHCHKIA MOBaX Ji€CTiBHA Cy(diKcallisl po3BUHEHA
cimabo. Tak, B aHIIKCHKIA MOBI (DYHKI[IOHYIOTh HAcTymHI cydikcu: -fy
(diversify), -ate (dominate), -ize (synchronize), -en (shorten). V wimerbKii
MOBI Ji€eciioBa 3 cyQikcaMu CKJIaJal0Th HAWAABHIIIUN IIap JIEKCHUKHU:
rutschen, schnarchen, schluchzen. IlponykTuBHNM € JHIe OOUH Cydike -
ier/en-: probieren. Cepen IHIIUX HEYUCICHHUX JIECITIBHUX CY(QIKCIB
BuAUIIIOTECs -ig(en), -el(n), -er(n). Bonu OepyTh ydyacTh B yTBOPEHHI
niecmiB  cmabkoi  Biamiam: halbieren, festigen, lacheln, flimmern.
Cydikcamist cepen I1HIIMX YacTMH MOBH, OKpPIM IMEHHHKA, BUpPaKEHA
cnabkime. [iecniBHiil cydikcaiii B pOCIMChKIM Ta yKpaiHCBKIN MoBax
MOXXYTb BIJINMOBIIATU JIECIOBA, K1 BXXUBAIOTHCS 3 TpediKCaMu: Kaieuums
— verkrippeln.




VY nutomy, cucteMa Cy(ikCiB CydacHHMX AaHTJINCHKOI Ta HIMEIBKOI
MOB PO3BHHEHA 3HAYHO CJIa0KiIIe, HIXK B POCIHCHKIN 1 yKpaTHChKIA MOBaX.

[lin vac npegikcayii HOBOYTBOpPEHE IMOXIJHE CJIOBO 30epirae
rpaMaTUYHI O3HAKHW BHXITHOTO CJIOBAa Ta HAJEKHICTH JO CBOTO JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOIO PO3pSAY, Hamp., 6uU0-n008UO, NPABLIU-YILMPANPABYILL,
wumo-eviums. [Ipu 11boMy MOAM(IKYETHCS JIGKCUUHE 3HAYEHHS CJIOBA,
nop., aHri. co-existence, unable, bewrap, ablaze, together ta ykp. 6esmip,
Nno-HiMeybKU, nideecmu, HAOMIPHUI.

XapakTepHOI0 130MOp(pHOIO O3HAKOIO aHTJIiChKOT  Ta
CX1IHOCJIOB'SHCHKUX MOB € BHKOPHUCTaHHS JBOX 4M Ouiblie mpedikciB
nepex  KOpeHeM: aHrj.  misrepresentation, re-embankment, poc.
HEe0OMONBKU, nepepacnpeoenims; YKP. Hed0B8UMOJIOM, HeO08UMOpe2.

AJOMOpPpHOIO PUCOI0  YKPATHCBKOI JI€CHIBHOI mpedikcarii €
peayrulikyrouuit  mpedikc no-,  SKHA TIAKPECIIOE TPUBAIICTH alo
MOBTOPIOBAHICTh JIii: nonobiemu, nonoxkpacumu, nonosmpadamu. Jlns
AHTJIICHKOI K MOBH, Ha BIJIMIHY BIJl IHIIUX MOB, XapakT€pHUM € T€, 110
npedikCu yTBOPIOIOTH clioBa OLIBIIOT KiJBKOCTI YacTMH MOBH: outdoors
(mpuciniBHUK), rewind (miecioso), afloat (kareropis crany).

JIsi iIMEHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB YCIX YOTUPHOX MOB Ipedikcaris
HE € XapaKTEepHUM IMpPOIECOM. TUM HE MEHII, CHOCTEpIra€ThCA IEBHA
KOpeJIALis JIGKCHYHUX CITIBBIAHOIICHbL B MOBaX, SIKI aHaJI3YKOTHCS: YKP.
nicas, poc. nocie-, anri. after-, vem. nach- (nicis0is, nocreoeiicmesue,
aftereffect, die Nachwirkung); ykp. aumu-, poc. anmu-, anri. anti-, Him.
anti- (ammunayrosuui, anmugpus, antiglobal, die Antibabypille); yxp.
excmpa-, poc. IKcmpa / 6He-, aHTIL. eXtra-, Him. extra- (exkcmpapiutyuicme,
IKCMpanuHee8aibHocmy, extraterritoriality, die Extrapost); ykp. cyo / nio-,
poc. ¢y6 / noo-, auri. sub-, Him. sub- (nionucka, cybocuous, subsequence,
die Subdominante) Ta in.

V HIMEUbKIA Ta aHIUNHACHKIA MOB1 BHUAUIIETHCA TaKOXX HHU3Ka
KOpEISTUBHUX TMpe(diKCiB, MNpUTAMaHHUX SK IMEHHHMKaM, TakK 1
NpUKMETHUKaM, Hamp., HiMm. Ur-: Urmensch, Urgeschichte / uralt,
urgemiditlich; un-: Unschuld, Untat, Unsumme / unklug, unschén; anri. im-
. impenetrable / impossibility; in-: incredible / indefiniteness; ir-: irregular
/ irresponsiveness.

Y nmaHuMX MOBHHMX CHCTEMaX CHJIBHO PO3BMHEHA JII€CIIIBHA
npedikcaris, Harp., mop.: B anr. de- (dematerialize), dis- (displease), up-
(uprise), re- (replan), mis- (misheard); B mim. be- (beantworten), an-
(ankommen), ab- (abwegen), ent- (entkommen), miR- (mihandeln), er-
(erklingeln).

BigMiHHICTIO HIMEIIBKOT MOBHU € HasIBHICTb TPHOX THIIB IPedIKCIB:
HEBIJIOKPEMJTIOBAHI, BIJIOKPEMJIIOBAaHI Ta KOJUBHI. HegiookpemntosaHi
npedikcH He MalOTh CaMOCTIMHOTO 3HAYEHHs, € HEHAroJOIMICHUMU Ta HE




BiOKpeMiIIOlOThCsl Bif kopens: be- (bearbeiten), ge- (gehdren), er-
(ergeben), ver- (sich verabschieden), zer- (zerbrechen), emp- (empfangen),
ent- (entbrennen), mi3- (mil3brauchen).

Y poni gidoxkpemnioéanux TpedIKCIB BHUCTYIAIOTh MPUAMEHHUKH,
Hanp., ab- (abwegen), auf- (aufstehen), ein- (eintreten), a Ttakox
npuciaiBauky, Hamp., hin- (hinbringen), hinauf-(hinaufsteigen), fort-
(fortgehen), sxi HamalOTh JIECIOBY PpI3HOMAHITHI 3HAYEHHS, SKI
CHIBBIIHOCSITHCS 31 3HAUCHHSAMHU MPHUCITIBHUKA UM IPUITMEHHUKA.

Konueni npedikcu — npuiimennuku durch, unter, wieder, Gber, um
Ta npuciiBauk Wieder, voll — MoxyTe OyTH Ik 6idoxkpematoeani, TaK i He
gidoxkpemmosani. Y TIEpIIOMY BHITAAKYy TMpediKc Ta TIE€CIOBO 30epiraroTh
CBOE OCHOBHE 3HAYCHHS, a Harojioc mamae Ha mnpedikc: Ubersetzen
(nepesozumu), unterhalten (niocmaenamu). Y npyromy BUNaAKy npedikc
Ta JIECIOBO YaCTO BTPAayalOTh OCHOBHE 3HAYCHHS, HArOJIOC MEPEHOCUTHCS
Ha Kopiub: Ubersetzen (nepexnadamu (3 oomici mosu ma inwy), Sich
unterhalten (posmosnamu).

Ha Biaminy Big aiecniBHOi mpedikcailii aHTIIMChKOI Ta HIMEIBKO1
MOB, SIKa HOCUTb JIEKCUYHHUM XapakTep, B POCIMCHKIN Ta yKpaiHChKI MOBax
BUIMOBITHUNA TUI Tpedikcalriii BUKOHYE TaKOX 1 rpaMaTUYHY (QYHKIIIIO
BUPAXEHHS BUIOBUX BITHOCHUH: POC. CMOMPEmb-NPOCMOMPEMb, Pblib-
8bIpbLIMb, YKP. epamu-eucpamu. B aHTIIMCBKIM Ta HIMEIBKIA MoOBax
J€CITIBHUM TMpedikcaM BJIaCTUBI CJIOBOTBOPYI 3HAYCHHS: BOHU 3MIHIOIOTh
JIEKCUYHE 3HAYEHHSI OCHOB, 3 IKUMH CIIOTY4YatOThCA.

Takum yuHOM, 130MOphI3MOM B TOPIBHIOBAHMX MOBax €
BUKOPUCTAaHHS TMpediKCiB Iepel KOpeHeBUMHU MopdemaMu, dYacto 31
3MIHOIO JIGKCHYHOTO 3HA4Y€HHS CJIOBAa: IMEHHMKA, JIENPUKMETHUKA,
JI€CTIOBA, a B CX1JTHOCJIOB'SITHCHKMX MOBAX TaKOX 1 IPUKMETHHKA.

Cygikcanvrno-npegikcanrpui JNEKCUYHI YTBOPEHHS, IMOOYAOBaHI 3a
OPUHIUMIIOM TPUETHAHHS JO TBIPHOI OCHOBU cydikca Ta mnpedikca,
Habarato yacrTillle 3yCTPIiYaloThCsi B POCIMCHKIM Ta YKpaiHCBKiA MoBax
MOPIBHSHO 3 CITIBCTaBJIIOBAaHUMHU TE€PMAHCHKUMU MOBaMH, Harp., poc.
NOOOPOICHUK,  3ACMObHBI,  NPUKPENTIEHHDbIL,  8bIYEPNAHHBIU,  YKP.
CNiBBIMYU3HUK, NepeoCHaAWeHull, Hed08UMOpPIY8aHUll, nepepo3nooiieHull.
Haii01p111 mupoko npecTaBieHu el crociO CI0BOTBOPY B aHTIIMCHKIN
MOBI, MCHIII — B HiMeLbKii: anrir. impossibility, decentralize, unreadable,
unfriendly; nim. Gebirge, Getreide, extragalaktisch, submikroskopisch.
Bigmitimo, 1110 B HIMEIBKiH MOB1 Taka IPOJYKTHBHA CIIOBOTBOPYA MOJICIb
gk Ge- -€ B MEeBHOMY KOHTEKCTI aKCl0JIOT14HO (MIO3UTUBHO a00 HETraTUBHO)
MapKye BiaNoBiaHI 0a30Bi cioBa-HoMiHallii, Hamp. die Tanzerei — das
Getanze, das Laufen — das Gelaufe.

llocmikcanbhoviti _cnoci6  CIOBOTBOPY 3IIACHIOETHCS IIJISTXOM
JO0JaBaHHSA JI0 TBIpHOI OocHOBHM mocTdikca. Tepmin nocmeikc mae npa




3HAYCHHS: Oyb-IKui adikc, pO3TAIIOBAHMM MICIIs KOPEHIO, Ta adiKC, SIKAN
CTOITh micas (Iekcii Ta TPOTHUCTABICHUN 3a II€I0 O3HAKOK CY(QiKCy.
Jliec/iBHI OCHOBU MPHUEAHYIOTh Y CX1JHOCJIOB’SHCHKMX MOBaxX MOCT(IKC -
cA, -Cb, a 3aMEHHUKH — MOCT(DIKCU -mo, -1ubo, -HUudyob, B yKp. — -
HeOyOb, -AKUIL. MbIMbCS — MUMUCS, MOICb; POC. KMO-mMo, KaKOUu-auoo,
umo-HuOy b, YKp. Xmo-nebyos, 6y0b-aKull.

Pi3ni Bumm adikcaiii MawoTh pI3HY MOPOAYKTUBHICTH IIiJi dac
YTBOPEHHS YAaCTMH MOBH: IMEHHUKM Ta TPUKMETHUKHA YacTilIe
YTBOPIOIOTBCSL 32 JIOMOMOTOI0 Cy(IKCIB, Mdi€cioBa — 3a JIOMOMOTOIO
npedikciB. CydikcanpHo-ipedikcanbHUl crocid CIOBOTBOPY € OibIll
IPOIYKTUBHUM B 00JIaCTI JIIECTIB Ta MEHII — y cepi iMeH.

CroBockiIaJaHHS € TPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY MJIs
aHaJI30BaHUX MOB, OJHAK, MPEJCTABJICHUN BIH B HUX MO-pi3HOMY. Tak, y
HIMELBKIA MOBI CJIOBOCKJIAJaHHS € OOHMM 3 HaWBaXJIMBIIINX 3aco0iB
30arayeHHsi cioBHMKA. Himenpke (MEHIIOW  MIPOIO  aHIJIIHCHKE)
CJIOBOCKJIaJIaHHS BIAPI3HSIETHCS B1J| 1HIIMX MOB IIIUPOTOKO CBOEI JIii, TOMY
III0 BOHO BHAUISETHCI SK 3a KIUIbKICHUMM IIOKa3HUKAMH, TakK 1
NOIIMPIOETHCS HA P13HI YACTUHU MOBH, HaIp.:

eimeHuuku: Him. der Gepacktrager, der Gesetzgeber, anr.
blackbird, strawberry;

eIpUCIIBHUKH: HiM. heutzutage, zuerst, keineswegs; aHr..
indoors, everywhere, sometime;

eniecioBa: Him. atehenbleiben, freisprehen; amra. baby-sit,
browbeat;

enpukMeTHukH: HiM. hochaktuell, anra. dark-blue;

enpuiiMEHHUKH: HiM. hinunter; anrJ. onto, into.

e3aiimennuku: Him. derselbe, miteinander; amra. nothing,
somebody;

eyuCiTiBHUKK: HiM. achtzehn, anra. one hundred thirty-two.

YacTime 3a Bce CKJIaJHI CjOoBa B TOPIBHIOBAHUX MOBax
YTBOPIOIOTHCS:

e IPOCTUM JAojaBaHHsM ocHoB. Him. der Handwerker, der
Forstman, die Wortbildung, amra. heavy-weight, ear-pick, major-
general, poc. cenepan-cybepnamop, 6acon-pecmopan, YKP. 2eHepa.-
JlemeHanm, cepexcka-noosgicka (Xo4 IJsi CJIOB’SIHCBKMX MOB ILei
CIociO CJIOBOTBOPY € MEHII MPOIYKTUBHUM), a00

® CHHTaKCHUYHO (32  JOMOMOIOK  MPUUMEHHHUKIB  abo
cnoiay4yHuKiB): aHra. coltsfoot, Frankfurt-on-Main, rough-and-ready,
nim. das Hand-in-Hand-Gehen, ykp. mamu-ii-mauyxa, poc. marvuux-c-
nanvyux (AeTaJbHIIIE TUB. HUXKYE).




AJOMOP(pHOIO TEHJEHIIEI0 B PO3BUTKY CIOBOTBOPY CY4acHOI
HIMEIIbKOI MOBH € YHigepOauyis, Mo CIPHUSE CTBOPEHHIO OLITBIIT €eKOHOMHUX
B MOBHOMY ILJIaHI OJIMHUIIL — YHIBepOiB, Hamp., Bad an der See — Seebad.

[lin dac MoOp(OJIOriYHOro CJIOBOCHOJYYEHHSI [ YTBOPEHHS
CKJIQJHUX CJIB B HIMEIbKii MOBI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CIIOTYYHI €JIeMEHTU
(iumepghixcu — B  Tepmuuonorii  A.M. Cyxonina) -(e)s: das
Verarbeitungsprogramm, der Tagesraum, der Land(s)man; -en a6o -n: die
Riesenstadt, die Klassenlehrer, heldenhaft; -ens: die Herzenslust, -er: das
Kinderspiel, -es: der Waldesrand (Gen.), 3mauno pigme -e. das
Leseverstehen, der Zeigerfinger, -0: die Elektroenergie, -i: die Nachtigall.
[aTepdikcalliss BUKOPUCTOBYETHCA TUIBKM Ui CIOBOTBOPY Ta HE €
crmocoOoM mepemadnd  Oyap-SKOro rpamMaTudHoro 3HadeHHs. CKiamgHi
IMCHHMKH TEpIIO YaCTHHOK SKUX € TPUKMETHUK, 3aliMCHHUK,
YUCIBHUK, MPUUMEHHUK a00 TPHUCIIBHUK CIOJYYHHUX EJIEMEHTIB HE
marote: das Hochhaus, die Selbstkritik, der Dreifull, der Zwischenraum,
der Wohlstand. Cknagromy iMEHHUKY MOJKE BIJIOBIATH B POCIHCHKIN Ta
YKpaiHCBbKIi MOBax MpOCTe, IMOXigHe a0 CKIaJHe CJI0BO, Hamp., das
Zeitalter — poc. sex, ykp. sik; der Zeitgenosse — poc. cospemennux, yKp.
cyuacHuk, das Dampfschiff — poc. napoxoo, ykp. naponnas.

Mopdosoriuae CJIOBOCIONYYEHHS B aHIJINACHKIM MOBI HE €
IPOAYKTUBHUM, TOMY IO 3B'SI3KH 1, S, 0 — 3QJIMIIKU CUHTETHYHOI OYJI0BH
naBHbOaHTJiMcekoi MoBH: Anglo-Saxon, statesman, handicraft, Sino-
Tibetan. ¥V pocilicbkiii Ta ykpaiHChbKI MOBax, HaBIIaKH, IICH BHJ €
NPOAYKTUBHUM: POC. .1€CO3A20MOBKU, MENjio603, 6epmoiém, YKP.
3emaemep, napoeos, 00KyMeHmoooie, KpeoumoCnpoMONCHICMb,
KUMACbKO-mubemcbKuil, nepeooecim.

VY criBCcTaBIIOBaHUX CX1JHOCTIOB’ SIHCBKUX MOBaX BHJLISETHCS TAKOX
TUIl CJIOBOCKJIQJlaHHs ©0e3 00'€HYyI04O0i TOJOCHOI, B SKOMY 3aJisHi
CKODOYEHI CJIOBa Ta iXHI KOpEHI: POC. OdCMuHey, Hapromam, YKP.
NPOGKEUMOK, MiCbKEUKOHKOM.

CrnoBockJIaJJaHHAd HE € TMPOAYKTUBHUM Y CHCTEMI CIIOBOTBOPY
PUCITIBHUKIB, HATP., Cnepéa, cno4amky, nowadays Ta JIECTIB POCIACHKOI,
YKpaiHCBKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB, HaIIp., 3abiazopaccyoumcsi, 10 browbeat,
to baby-sit. ¥V Himenpkiii MOBI 1ieii THUN yTBOPEHHS HOBUX CIIiB
BUKOPHUCTOBYEThCS aKTUBHO: mop. B HiM. hochahtungsvoll, hintereinander,
hierdrin (mpucnisuuku); hingehen, hochachten (aieciosa).

BigMiHHOIO pPHCOIO HIMEIBKOI JIECTIBHOTO CJIOBOCKJIQJAHHS €
BUKOPUCTAHHS MPOAYKTUBHUX Mojelnel npucniernux ((Bil) OKpEMIIIOBAaHUN
npedikc) + diecioso Ta npuiimennux ((Bi) OKpemIroBaHUN mpedikc) +
oiccnoso. hierbleiben, wiederholen, zusammengeben; darangeben,
herumtreten, einrangieren.




Himerpki CKJIaH1 IMEHHUKHA BIJIPI3HSIOTHCS OLJIBIIINM
pPI3HOMAHITTSIM  cBoro  Mopdosoriunoro  ckiany.  Hanpukian,
PO3IMOBCIOPKCHUMH € CKJIaJHI IMEHHUKH 3 JIECTIBHOI OCHOBOIO B POJIi
nepmioi yactunu: Lesesaal, Schreibtisch, y Toii yac sik B aHIIHCHKINA MOBI
TaKi YTBOPEHHS HAA3BHYANHO PijKi, HAIIP., scatter-brain, a B pociiichbkiii Ta
YKpaiHCBKIiH BIICYTHI B3araii.

Y TmOpiBHIOBAaHWX MOBax CKJAJHI IMEHHMKHM YTBOPIOIOTHCS 3a
TaKUMHU MOJEJISIMM.

®OCHOBA IMEHHHKA + OCHOBA IMEHHHKA: POC. CYOOPEMOHM, YKP.
sepbonosu, anri. apple-pie, nim. die Reisebeschreibung;

®OCHOBAa TPUKMETHHMKAa + OCHOBa IMeHHUKa (+ ocHoBa /
IMEHHUKA — B HIM.): pOC. KpdcHozeapoeey, YKpP. HYOPHOC]I6, aHTIL
greenwood, mim. das Weissbrot, die Hochatmospharenforschung;

®OCHOBA JI€CIOBA + OCHOBa IMEHHHMKA Ta HAaBIIaKW: pPOC.
8epmMuUxXe0CcmKa, yKp. nepekomunoJie, auril. cut-grass, brick-layer, nim.
das Streichholz;

®e0CHOBa  3aliMCHHMKAa +  OCHOBa  IMEHHHKA:  pOC.
cebecmoumocmn, YKp. ceoepionicms, aHri. Self-esteem, wim. die
Ichform;

®OCHOBa YHCJIBHMKA + OCHOBa IMEHHHUKA (TaKOX MOJEIb
HaBMaku B HIMEILBKIM MOBI): pOC. namuiemka, YKp. COpPOKOpiuus,
anri. double-bed, nim. der Zweikampf; das Jahrflnft;

®OCHOBA MPUMNMEHHHKA + OCHOBA JIIECIIOBA: POC. CKOPOXO0O, YKP.
sacickooym, auriL. off-set, mim. der Inhalt.

BukiitouHo B aHIJIHCBKIA MOBI 1CHYIOTh CKJIQJHI TPUKMETHHKH,
HEepIINA KOMITOHGHT SIKUX € TepyHHIii abo mienmpukMerHuk: dining-car,
reading-hall. Jlns Himerpkoi MOBHM, Ha BiIMIHY BiJ POCIHCHKOI Ta
YKpPaiHChKOi, THUIIOBUM € HaSBHICTh OUIBIIOI KUIBKOCTI CTPYKTYPHHUX
MoJienel npukmemnukie: mop. HiM. taubstumm, jahrelang, preisgekront;
POC. pasHecuacmmslii.

CkiagHi NPUKMETHMKM TaKOX pI3HOMAHITHI 32 CBOIMH
CTPYKTYPHHMH THIAMH:

®OCHOBa IMEHHMKa +  OCHOBa  MPUKMETHHKA:  POC.
ceemonenpoHuyaemslil, YKp. scummepadicuuti, anri. sky-blue, world-
wide, HiM. schneeweiss, jahreszeitlich;

®OCHOBa IMEHHMKa + OCHOBa [IE€NPUKMETHHKA: pOC.
boreymonsiiowuil, yKp. ceimonocnui, aHri. Spine-chilling, snow-
covered, mim. friedliebend;

®OCHOBA YHMCIIIBHUKA + OCHOBAa IMEHHHKA: POC. 0B0OXCMEHHDbII,
YKp. 00no6iunutl, auri. three-room, five year, nim. vierbeinig;

®OCHOBA MPUKMETHHKA + OCHOBAa IMEHHHUKA: POC. CUHE21a3blll,
yKp. cuzoxkpuaui, aurit. cold-blooded, nim. schwarzaugig;




®OCHOBAa NPUKMETHHKA + OCHOBAa MPUKMETHHKA: POC. O1e0HO-
3enénpblll, YKp. cycniibHo-noaimuynutl, aHri. social-economic, dark-
blue, mim. altklug, krummlinig;

®OCHOBA MPUKMETHUKA / MPUCIIBHKUKA / 3aiiMEHHHKA + OCHOBA
mienpukMeTHUKa: aHria. good-looking, ill-mannered, well-written, mim.
weittragend; poc. xopouwto-croscennpviil, YKp. CAMOKPUMUYHULL

VY HIMenpKiii MOBI TaKOX BHUIUISIOTHCA Takl MOJEl YTBOPEHHS
MPUKMETHHUKA:

o NpUHAMEHHUK + ocHOBa npukMeTHuKa: hinterlistig;

o OCHOBa IMEHHMKa + OCHOBa UHWCIIBHUKAa + OCHOBa
npukMmeTHuka: jahrzehntelang, jahrtausendealt.

YciueHHsI B KOXHIN 3 YOTUPHOX MOB Ma€ TaKOX CBOI CHeHU(ivHI
O3HAaKU. SIKIIO B aHTJIHACHKIN Ta HIMEIBbKIA MOBaX YCIUYE€HHS TPOAYKTHUBHO:
auri. laboratory — lab, telephone — phone, nim. Oberkellner — Ober,
Schallplatte — Platte, To B pocilicekili Ta yKpaiHChKiii MOBaxX, HaBITaKH,
BOHO HE € TMPOAYKTUBHUM CIOCOOOM CIIOBOTBOPY: TOp. KUHO —
KUHOmeamp; makcomomop — maxci.

VY nopiBHIOBaHUX MOBaX BUAUISIIOTH HACTYIHI TUIIN YCIYEHHS:

eaghipeza (mouarkoBe YyciucHHs): aHri. air-plane > plane,
aircraft > craft; mim. der Auto-, Omnibus > der Bus (aexapakTepHO
JUISL CX1JTHOCJIOB  STHCHKUX MOB);

ecunkona (ONYILEHHS CEpPEAHbOI YACTUHU CJIOBA): aHIJL
congratulations > congrats, mathematics > maths, madam > ma’am,
fantasy > fancy, poc. ta ykp. mamemamuxka > mamma, poc.
Quskynemypa > guspa, yKp. Qizkyiemypa > gispa,

e3mimane yciuenna (yCiUCHHS MOYATKOBOI Ta KIHIIEBOI YaCTUH
cnosa): auri. influenza > flue, refrigerator > fridge > frig, Elizabeth
> Liz, poc. Enuzasema > Jluza, ykp. €nizasema > Jliza,

eanokona (yClueHHsS KIHIIEBOi YaCTHHU CJIOBA):  aHIJL
examination > exam, perambulator > pram, suppository > suppos,
daddy > dad; nim. der Pullover > der Pulli, der Akku >der
Akkumulator, der Kugelschreiber > der Kuli, poc. mama > wma,
VHUBepcumem > YHugep, MyabmeuibM >My1em, YKP. 3a6idysay > 3as,
mamo > ma, woy-0izHec > uioy-oi.

VY mopiBHIOBAaHUX CX1JHOCIOB’STHCBKMX MOBaXxX amokoma Ta adipesa
HE JIOCUTh MPOAYKTUBHI. AIOKOIA BUKOPUCTOBYETHCS HAWYACTIIIE Pa3oM
13 1HIIMMH THUIIAMH CIIOBOTBOPY: YKP. MicbKka pada > MicbKkpaod, Poc.
Munucmepcmeo mpaucnopma >Munmpanc. Y po3MOBHINA YKpaiHChbKIN Ta
POCIHCHKII MOBax (Tak caMoO SIK 1 B 3aX1JHOT€PMAHCHKMUX MOBAaX) arokorna
OPOCTIKYETbCSL B CIEHTY: YKP. < KOMK lomep > KOMH, Kiagiamypa
>Knaea; poc. cueapema > cuea, msxcenosec > msadc (y 6okci) ta iH. B



AHTJIHACHKIA MOBI YaCTHMHM € BHIIQAKA OJHOYACHOI ii amokomud ado
cuakomu ta yciuenns: federal agent >fed, narcotics agent > narcs.

Jlnst pociiickkoi Ta YKpaiHCBKOI MOB, y IIUJIOMY, HE THIIOBI
CKOpPOYEHHSI TUITY — 3d8, 3am; TIPU I[bOMY IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
3am03WYCHHS TUITY Mempo, KUHO, MAaKcu, pomo, asmo.

AOpeBialisi B 10OCIDKyBaHUX MOBaX, K CIIOCIO YTBOPEHHS HOBHX
CIIiB, — HaJ[3BMYATHO PO3IOBCIOKCHE SIBHUINE: HaIp., aHrJa. for example >
e.g., kilometer > km; leutenant > Lt ta ykp. npogeccop > npodg.,
kinomemp > xkm, HiM. zum Beispiel > z.B., der Kilometer >km Tta poc.
HaIpuMep > HaIp., KULoMemp — KM.

Pociiickka Ta ykpaiHCbKa MOBH BIJI3HAYAIOThCS PO3MOBCIOPKEHHIM
aOpeBiaTyp 3 IIOYaTKOBMX  CKJaJiB Ta YacTUH  KOMIIOHEHTIB
CIIOBOCIIONy4Y€Hb, IO  HE  BIACTUBO  JUISI  CIIIBCTABJIIOBAHHMX
3aX1THOTEPMAHCBKHX MOB: POC. HAPKOM, CHEYHA3, NOIUMPYK, KOMCOMOI,
VKP. pao2ochn, MiCbKBUKOHKOM, O0epoiicyHieepcumem, Ha4y@in. BUKITIOUCHHS
CKJIQJIal0Th JIesiKi abpeBiaTypu reorpadiunux Ha3s, Hamp., anria. Canwood
> Canadian Woods, Irricanal > Irrigation Canal (mop. Hamp., B poc.
Kanycmun Ap > Kanwvsp ta 11.).

Jlo cKiaiHUX CHIB NPUMHUKAIOTh W IHIYIANbHI CKAAOHOCKOPOUeHi
IMECHHUKHM (AaKpOHIMH, IHIIIAI3MH), YTBOPEHI IUISIXOM CKJIaJlaHHS Ha3B
MOYATKOBUX OYKB, MOYATKOBUX TOJOCHHMX Ta IMPUTOJOCHUX 3BYKIB: pOC.
MTC, CCCP, MXAT, yxp. COI, FOHECKO, aurn. BBC, SALT (Strategic
Anns Limitation Talks), mim. das MG (das Maschinengewehr), der VEB
(der Volkseigene Betrieb).

Ha BigmiHy Bij MOpPIBHIOBAHUX CJIOB’STHCHKHUX MOB, B aHIJIIHCHKIN Ta
HIMEIbKIA PO3IMOBCIO/KEH] CKJIagHI CKOpPOYEHHS, B SKHX OJWH 13
KOMITOHCHTIB BHUCTYIa€ sK Iniyianpbne ckopouenHs: Him. FDJler, ABC-
Waffe, U-Bahn; anrn. TV-shop, V-Day.

SIKo 4vepryBaHHsi 3BYKIiB (snympiwns ¢hrexcis) B pOCIHCBKIH 1
YKpaiHCBKIA MOBaX CYIPOBOIKYEThCS Cy(iKcallier: poc. bez — bedxcams,
YKP. KHU2A — KHUJICKA, NeKYYUll — neuyeHs, TO B aAHIJIINACBHKIA MOBI
BiZIOYBAEThCS YMCTE YSPryBaHHS 3BYKY: JOOSe — geese, man — men, swim —
swam — swum, prove — proof. HiMmenpkiii MOBI BJacCTHBI BHIIAIKU
JyepryBaHHs, sk rojocHux 3ByKiB (brechen — bricht — brach — gebrochen),
tak 1 mpurosocaux (Schlagen — die Schlacht), ta takox pasom i3
CXiJTHOCJIOB'SHCBKMMHM MOBaMH — 4YEpryBaHHs pa3oM i3 cydikcariero: der
Garten — der Gartner, die Feder — das Gefieder. Ilpu 1bOMy MOXYTb
TaKOXX yTBOproBaTHcs cyocranTupu: der Bruch, der Spruch.

JUis  aHraiiicbkoi MOBHM THUIIOBUM € CEMaHTUYHE 4YepryBaHHA
HaroJiocy: a ‘contrast — to con'trast, a ‘present — to pre'sent, a ‘content — to
con'tent, an ‘export — to ex'port. Y cxigHOCIOB'STHCBKMX MOBaX ITO/110HMIA




BUJI CJIOBOTBOPY 3YCTPIYA€TbCS JOCUTH PIIKO, HAMp., poc. 'socapkoe —
Jcap'roe.

3MiHa Harojiocy, HamnpuKIaJ, B YKpPaiHCbKIA MOBI, Ha BIJMIHY BiJ
AHTIMCHKOI, TPUBOANTH, SIK MPABUJIO, IO 3MIHH JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
CJIOBa, HAMp., YKP. 3aMOK — 3a'MoK, ‘Opamu — 6pa'mu; poc. '0yxu — oy'xu,
‘MyKa — my'ka Ta iH.

PeaynJikanisi npuramanHa BCIM MOBaM, 1[0 TTOPIBHIOIOTHCS, OJHAK,
HaWOUIbIII BUPAXKEHOIO BOHA € B aHMIMCHKIA MOBi, OCOOJIMBO Y BHUMAJKY
PHUMOBAHOI peayIUliKamii: mop. aHrJ. S0-SO, Criss-cross, pooh-pooh,
walkie-talkie, lovey-dovey, helter-skelter; ykp. ocv-ocb, nedse-neose,
03iHb-03€/1eHb, MUXO-MUX0, XOY-He-X04; POC. JIemKa-eHbKd, MAaK-CsK,
Banvka-ecmanvka, eosa-edsa, eoneui-nesoneu, HiM. Tick-Tack, Zickzack,
Puff-Puff.

VY 3axigHOrepMaHCHKUX MOBAxX BUJIUIAIOTH TPU THUIIA CKJIAJHUX CIIB,
YTBOPEHUX HUISIXOM PEAYIUIIKYBaHHS (Ha MPUKIAAl aHTJIIHACBbKOI MOBH, B
AKIA 1eil crnoci0 CIIOBOTBOPY € HAJI3BUYAlHO aKTHMBHUM): 1) BiacHe
peayiuiikoBaHi ckiaaHi ciosa: blah-blah, goody-goody, bye-bye; 2)
rpajaiiiiti, abo ciioBa, yrBopeHi 3a npurmmmnom abdiayty: dilly-dally, ping-
pong, chit-chat; 3) pumosani ckmamHi cioBa: hoity-toity, namby-pamby,
willy-nilly.

3BOPOTHIN CJI0BOTBIp — YTBOPEHHSI HOBUX CJI1B IIUISIXOM BUJIAJICHHS
adikca — XapakTepHO Ta IPOIYKTHUBHO B aHIJIMCHKiNM MOBIi: @ burglar > to
burgle, a baby-sitter > to baby-sit, sculpture > to sculpt, turbo-
supercharger > to turbo-supercharge, an editor > to edit, a bragger > to
brag. Jlns pociiickkoi Ta yKpaiHChKOI MOB 3BOPOTHIHM CIIOBOTBIp HE €
TUMOBUM. THM HE MEHIII, 32 OCTaHHIN Yac, HAIPUKJIaa, B YKpaiHChbKiH MOBI
el TUI CJIOBOTBOPY MOMITHO aKTUBI3YBaBCS: BUCHOBKY8AMU > BUCHOBOK,
eanacysamu >2anac, CUHIt > CUuHb; TIOP. 3 POC. CUCEmMb > CEUCH, 2TIYXOlL
>enyub. TpaguliiHO THUIT TIPEJCTABJICHO BiAAIECTIBHUMH 1MEHHHKAMM:
nimuHumu > nim, Kpuvamu > Kpuk, 208opumu > 206ip a00 TEHAEPHOIO
PIZHUIICIO: Q0spKaA >00p.

Teneckomisi (0J€HAIHT) CITOCTEPIraeThCs y BCIX MOBax, IPUYOMY
HaANOLIBII TPOAYKTUBHUM II€H THIT CIIOBOTBOPY B aHIJIMCHKIH: Kissagram
— kiss + telegram, ravelution — rave + revolution, sexaholic — sex +
alcoholic, paramedic — parachute + medic, preet — pretty + sweet,
bookvertizing — book + advertising, netizen — net + citizen. 3yctpiuarorcs
TaKOXX M TEJECKOMIYHI YTBOPEHHS, K1 BIIOMBAIOTH Teorpadiudi micra:
anri. Kanorado < Kansas + Colorado, Calexico < California + Mexico.

VY  JeKCUKO-CEMaHTUYHIA Tpymi CIiB, fKa HAJIEKUTh HAYKOBIH
TEPMIHOJIOT1i, 0COOJIMBO MPOAYKTHBHHM BBICTYNA€ TEJIECKOMIYHUN THUII
CHIB, KWW YTBOPIOETHCA 3 MOBHOTO CJIOBA Ta KIHIIEBOTO CKJIaly MTOBHOIO
cioBa: neutron, cyclotron, positron, cosmotron. Jlo ciiB IIbOr0 THITY



BIJTHOCSITHCSL ¥ Ti, B CTPYKTYpP1 KOTPUX MICTATHCS MOp(heMH, yTBOPEH1 BiJ
TEJICCKOIMYHUX CJIIB Ta sKi BUKOHYIOTh (yHKIII0 cydikciB: booketeria,
groceteria, cinemarama, jetarama, barbatorium, walkathon.

VY HiMeIbKid MOBI Taki CKOPOYEHHS 3yCTPIHarOThCA 3HAYHO PiJIIIE:
miMm. Bugra = Buch- + Graphikausstellung, Flei(per)verkehr = Flug-
Eisenbahn- (Personnen) — Verkehr, antelefonieren = anrufen +
telefonieren, durchréntgen = durchleuchten + roéntgen, smog = smoke +
fog.

Teneckomisi B pOCIACHKIM Ta yKpaiHCBbKiMi MoBax oOOMexeHa
BUIMAJIKAMU TIPUEAHAHHS JO BIACIYEHOI YACTUHU IONEPEAHBOTO CJIOBa
NEepIIOro / OCTAaHHBOTO €JIEMEHTY HACTYITHUX CJIB: POC. 2PY3UHbAK = 2PY3UH
/ckutl/ + /ko/ Hbsk, ackohen = ac /nupun/ + xoghe /u/ n, cexcniyamayus =
cexc + axcnayamayus, YKP. nipamein = nipam /ioon/ + /koge/ iH,
Oxcopuoaic = Oxcgpopo + Kembpuooic, ¢ppamneniticoka = ¢ppanyysvka +
aneniticoxa (mosu).

Pociiicbka Ta ykpaiHCbKa MOBHM, Oyay4yd MOBaMU CHHTETHYHOIO
THUITY, OTBII TSKIFOTH 110 adiKcaTbHUX (DOPM CIIOBOTBOPY.

Cunmaxkmuxko-mophono2ivHuil c1060meip NpeaCcTaBICHO:

1. NOPIBHSJILHUM CIIOBOCKJIaJaHHSIM;
2. JICKCUKAJTI3aI[l€0 MHOKUHHU IMEHHHKA;
3. CyOCTaHTHBAITI€IO;
4, KOHBEPCI€I0;
5. yTBOPEHHSIM (h)pa30BUX JIECITIB.
IopiBHAJIbHE CJIOBOCKJIAJAHHA — TOEJHAHHS OCHOB 0€3 3B'S30K.
Tak, IS aHIIMHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB — II€ OJUH 13 CaMHX

IPOAYKTUBHUX CrIOco0iB cioBoTBOpy: anra. blackboard, strawberry,
schoolgirl, mim. das Seebad, der Schlafwagen, die Ichsucht, y Toii yac six B
POCIMCBHKIM Ta yKpaiHChKIi MOBax BOHO IMPAaKTUYHO  BIJCYTHE:
Cmanunepao; Jleninepao, Bopowunoszpao.

Jlekcukasmizamisi MHOKMHE iMEHHHKa — aHTJ. Colours — koawopu
(npanop), glasses (okyasapu), ykp. komvopu (npanop), xpanai (niku)
pUTaMaHHA BCIM TMOPIBHIOBAHUM MOBaM, OJHAK, BOHA HE IMPOJYKTHBHA.
Bxazanuii THI JIeKcHUKaiizallli — CHoci0 CIIOBOTBOPY, IIPH SKOMY
cioBodopma (abo rpamarumuHa ¢opma ciaoBa) Oe3 3MIHM CBOET
MOP(hOJIOTIYHOI CTPYKTYpH HaOyBa€ 0COOJIMBOCTEH OKPEMOi JIGKCEMH, sIKa
XapaKTepU3yeThCA (PYHKI[IOHATHLHO HOBUMHM CEMIOTHYHUMH TTapamMeTpamH,
Harp., aHnL pains (npays), drops (kpanii), lines (noemuunuii mesip).

CyocranTuBamisi pi3HMX vactuH MoBu — anrJa. local — a local
(micyesuu xutens), regular — a regular (nocmitnui Binsinysau), wounded
— the wounded (nopanenuir), mim. krank — die Kranken, reisend — der
Reisende, ykp. nonownenuii, nopanenuii, poc. Onreononuywlii, OeOHblll —
XapakTepHa JUIS BCIX JIOCHIDKYBaHMX MOB, OJTHAK, TEK HE € aKTUBHUM



mporecoMm. CyOcTanTuBaiii MOXYTh TIJAaBATACS TPUKMETHUKH Ta
TIENPUKMETHUKHW, Hamp., POC. pPYaesol, KOMAHOUPOBAHHBIU, CKOPbLL,
BaHHAS, JcaponoHuxcaioujee, 2opsiee, N0ObEMHbLE; YKP. POMHUL, X80pUl,
nepes s1304na, 8ionyckhi, 00bosi, aHri. a red, a white, the invited, mim. der
Alte, der Angestellte, der Rauchende, der Vorgesetzte. Ilig wuac
cyOcTaHTHBAIlli B Cy4aCHHX POCIMCBKIM Ta yKpaiHCHKIM MOBax BKa3aH1
YaCTHHH MOBHM TMEPEXOASATh 1O pO3pSAYy IMEHHHKIB 4Yepe3 BiJCIKaHHSA
SJIEPHOTO CJIOBA BiJ CIIOBOCTIONYYEHHS: YKP. KOJWCHA HOOUHA — KONCHUIL,
yepeosull Kypcanm — 4epeosull, POC. 2OCMUHASL KOMHAMA — 20CMUHAS,
KOMAHOYIOWUU apmueti — KOMAHOVIOUWUL.

YacTkoBOoi  cyOcTaHTHMBAIli y  CXIJHOCJIOB’SHCHKHX  MOBax
HiJUTafOThCS 3aMECHHUKH Ta YUCIIBHUKH: YKP. a meos (Opyocuna 3a
Kopoorom?, poc. (caviuub,) eé (myacenék) pazoyuiesancs! Pos3risHyTe
SIBUILIC € TUIIOBUM M JIJI1 TEPMAHCHKUX MOB: Hamp., B aHrJ.. a find, nim.
das Gehen (imenHuk < mieciioBo), whereabouts (iMeHHHMK < MPUCITIBHUK), &
good-for-nothing (imennuk < 3aliMmeHHMK), aHrJ. {0 get a two, mim. der
Dritte (iMeHHUK < YHCITIBHUK).

Kpim Toro, cyOctanTuBaIlii Moke miiIaBaTUCs 11ijia TpyIa CIIiB: HIM.
das Vorhandensein < vorhanden sein (6sims 6 naauuuu).

KonBepciss — 0e3adikcHuii crioci® yTBOpEHHsI CIiB, MiJl 4ac SIKOTO
B1I0YBA€ThCA MEPEXiJ CIOBA 3 OJHOTO JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO PO3PSAY J10
1HIIoro 6e3 3MiHM Moro ¢GopMasibHOI CTPpYyKTypu. CyTHICTIO KOHBEpCIi €
3MIHa CHUHTaKCHMYHOi (YHKIII CJIOBa, SIKE€ CYIPOBOKYETHCA 3MIHOIO
3HAUYEHHS.

Y  cydacHMX  aHIJIHCBKIA  Ta  HIMEIBKIH  MoOBaX,  fKi
XapaKTEPU3YIOThCSl HASBHICTIO CJIa00 BUPAKEHOIO CUCTEMOI MOPQOJIOTti,
KOHBEpCIs, SIK CIOCIO CIOBOTBOPY, JOCUThH MPOAYKTHBHA. BoHa oXxoruitoe
yCl1 YaCTUHU MOBH:

eaHrJ. winter — to winter, sun — to sun, a look — to look, an ape
— to ape (imeHHHK — JmieciioBo); to must — a must, to find — a find, to
kil — a kill (miecoBo — imennwmk); intellectual — an intellectual
(MpUKMETHUK — IMEHHHWK); a maiden — maiden (iMCHHHK —
NPUKMETHHUK); Wrong — to wrong (IpuKMETHHUK — JI€CIOBO), OWINg —
owing (HeocoboBa dopma J1iecIoBa — MPUUMEHHUK);

enim. leben — das Leben (miecnoBo — imennuk); der Feind —
feind (imennuk — npukmerHuk), krank — der Kranke (mpuxkmernuk —
iMeHHUK); €S — das ES (3aiiMeHHUK — iMeHHUK); morgen — das Morgen
(MIPHUCITIBHUK — IMCHHUK ); jJa — das Ja (JyacTka — iMEHHUK) Ta iH.

KonBepcis mommpeHa B HIMEIIbKOMY CIOBOTBOPEHHI MPUKMETHHKIB
(schuld, licht, reizend), npucnisuukiB (weg, tags, teils) ta miecnis (tagen,
achten).



YTBOpeHHs Gpa3oBUX Ai€C/iB € TUITOBUM TUIBKH ISl aHTJIIHCHKOTO
CIIOBOTBOPY, Harmp., to ring up, to go on, to lay down, to give up. /o Toro
K, BIJMOBIHI YTBOPEHHS B aHTJINACHKIA MOBI MIIaIOTHCS KOHBEPCii: a
black-out — to blackout, a call up — call-up, a look-in — to look in.

Cunmaxkcuynuilt  c1060meip  TPEACTABICHUN  CHHTAKCUIHHM
CIIOBOCKJIQJaHHAM. AKTHBHE YTBOPEHHS CKJIAQTHUX CJIB  IUISIXOM
MIEPETBOPEHHS  CJIIOBOCHIONIYYeHh a00 IMIMX pPEYeHb € BiJIMITHOIO
OCOOJIMBICTIO aHTJIHCHKOI — MOBM aHamiTH4yHOI OymoBH: jack-o -lantern,
penny-in-the-slot, snick-a-snee, to and-fro, kiss-me-quick, to-be-or-not-to-
be-question, happy-go-lucky Ta in.

B pocilicbkiii Ta yKpalHCBKIM, a TaKOX W B HIMEIBKII MOBI (e npH
BIJICYTHOCT1 JAHOTO CTIIOCO0Y CIIOBOTBOPY CITOCTEPITAETHCS CUIIBHUHN BILTUB
aHTIIMCHKOI MOBH, sSKa IMPOTOHYE BIJIACHY MOJIETh YTBOPEHHS CKJIQJTHHUX
cmiB, Hamp., das Nicht-mehr-Dazugehdren, das Zu-den-Kleinsten-gehéren),
CUHTAKCUYHMI CJIOBOTBIp 3YCTPIYAETHCS PIIKO: HAMp., YKP. Opam-i-
cecmpa, HezHili-0epeso, ou-mene; Poc. mamb-u-wadexa, Heawn-oa-
Mapws, manvuux-nem-npobuaem; Him. Sturm-und-Drang-Periode, der Hals-
Nasen-Ohren-Arzt, das Hand-in-Hand-Gehen.

JIns cydacHUX YKpaiHCBKOI Ta POCIHCHKOI MOB, SIKi BOJIOAIIOTH
HaWOUIbIII PO3BMHEHUMHM Ta OaraTUMH CUCTEMaMH CIY>KO0BUX Mopdewm,
Mmopgonociunuti mun CJIOBOTBOPY € OCHOBHMM. B aHrmiichKikd Ta
HIMEIbKIA MOBI, JI€ MOMITHO 3HWXKYETHCS IHUTOMa Bara CHUHTETUYHOIO
Crioco0y BHUpaXEHHsS 3HA4yeHHs, adikcalis K IIATAN  BKa3aHOTO
CJIOBOTBOPY I'pa€ MEHIII IOMITHY poJib. Tak, aHaJliTU3M, BJIACTUBIA CUCTEMI
aHTJIIChKOI MOBH, CIPUYMHSIE TIEpeBary KOHBEPCIl Ta aHaTITUYHHUX
CIIOCOOIB  CJIOBOTBOPY, MEHIIIOK  MPOAYKTHUBHICTIO  BIJIPI3HSIOTHCS
adikcariss W CIOBOCKIaAaHHA. Y HIMEIBKOMY CJIOBOTBOpPI HAaBIIaKHU:
0CcOOJIMBE 3HAYEHHS MAa€ CJIOBOCKJIAQJaHHS, pPOJIb KOHBEPCIl K TIJIbKU
MOYMHAE 3POCTATH.

THUITOJIOI'TA IEKCUYHUX CUCTEM

HaiiOipln BUBYEHMM Ta TPATULIMHUM PO3JIJIOM TMOPIBHSIIBHOI
TUTIOJIOT1] € THUIOJOTIsS JIGKCHYHUX CHCTEM, IO 3yMOBJICHO, B TIEpIIy
4yepry, YHIBEPCAIbHICTIO BUAUICHHS JIEKCUIHUX oauHuUIIb. [Ipn oMy cami
ClIOBa y BCIX MOBaxX XapaKTepU3yIOThCS TIEBHUM IIJIAHOM BHUPAXKEHHS
(3BykoBa (popMa), TUTAHOM 3MICTY (3HAYEHHS) Ta AUCTPUOYIIIETO.

CnoBo — 11€ OCHOBHA, IIJIbHOO(OpPMIIEHA Ta ICHYIOUa CaMOCTIHHO
OJIMHMIIST MOBHU — MPHBEpPTaJia yBary MOBO3HABIIIB 3 JIaBHIX 4yaciB. TuM He



